
RÈGNE MILITAIRE
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N.B.
Ceux qui sont marqués d'un zéro en marge sont, ou morts ou ont changé

de Paroisse depuis 1760.
(Those marked with a zero in the margin are dead or have changed

their Parish since 1760).

NOUVEAUX habitans établis dans la dite Paroisse depuis
qu'au mois de Mars 1762.

(New inhabitants settled in the said Parish between
1702).

Maisons Mtres des maisons
(Houses) (Householders)

1 Adam (. .. .... .. ..
1 Balant (Jean).. .. ..
1 Boisclair (.. .. .. .. .. .

Crochetière (.. .. .. .. .
1 Chaloux (Veuve)
1 Drapeau (..........
1 Dépré (.. .. .. .. ..
1 Ducharme (........
1 Freny (.. ........

Lacaille (..........
1 Lami (Jacques).
1 Lyonnais (.........
1 Lajole (..........
1 Montour (..........
1 Normand (.........
1 Picard (..........
1 Pepin (Joseph).. .. ..

Femmes
(Women)

1
1
1
1
0

i1
1
0
11o
i
1i
1i
1i
1i
1i

Enfants
(Children)

Males Fem
(Males) (Fema

2 0
3 1
0 0
1 0

1 1
2 2
2 2
1 0
0 0
0 1
1 0
1 1
2 1
1 3
0 1

AMonsr Le Gouverneur a accordé à la Paroisse
ceux des officiers de milice & de deux sergens.

5 Fusils pour les habitans pour la chasse.
5 permis numérotés

NOUVEAUX habitans établis dans la Paroisse de la

l'année 1760 jus-

1700 and March

Domes-
tiques

(Servants)
elle@ Males Femelles
Les) (Males) (Females)

0 0
0 0
0 ,0
1 0
0 0
1 0
0 0
0 0
2 O
0 0
0 0
0 0
0 0

0 00 o

ci-dessous en outre de 1761
Juillet 4

Pointe du Lac depuis
l'année 1760 jusqu'au mois de Mars 1762.

(New inhabitants settled in the Parish of Pointe du Lac
and March, 1762).

Mai-
sons. Mûres des maisons

Alari (.. .. .. .. .. .. .. ..
Bellehumeur (.. .. .. .. ..

1 Boucher (.. .. .. .. .. ...
Blouin .. .. .. .. .. .. .. ..
Côté (.. .. .. .. .. .. ..

1 Boisclair (Jacques)........
1 Dupuis (Ant:) .. .. .. .. ..
1 Florent (.... .. .. .. .. ..
1 Gautier (..............
1 Martel (..............
1 Lalancette (............

Curé1 Pétrimoux............

Femmes Màl
Enfants

es Femelles
0
0
1
0
2
2

0

'2
1
0

between 1760

Domestiques
Mâles Femelles

0 0
0 0
0 0
0 0
0 0
0 0
0 . 0
0 0
0 0
0 0
0 0
1 0

'For English translation, see p. 191, note F.


